


























































































































































































SILKESKANINEN. S9

Han måste tala med henne, i morgon skulle 
han söka upp henne och tala med henne, säga 
henne allt.

Han sökte Tiger på dennes hotell. Förgäfves 
naturligtvis. Löjtnanten hade varit ute hela dagen 
— kanske också löjtnanten hade repetition?

Han gick upp på klubben för att slå bort 
sina tankar och slå ihjäl aftonen. Hans irriterade 
stämning kom honom att visa sig uppsluppen 
och pratsam. Han slog sig ihop med ett par 
spelorrar — med häradshöfdingen, som hade till 
specialitet att tro sig omtyckt af alla flickor och 
som flickorna drefvo med utan all måtta och utan 
att han någonsin märkte det, men som till er­
sättning plägade ha tur i spel, och med rytt- 
mästarn, som alltid tyckte synd om sina medspelare, 
då de förlorade, men som blef ursinnig, då lian 
själf inte vann.

I kväll hade häradshöfdingen inte sin vanliga 
tur med sig, och ryttmästarn hade orsak att spricka 
af förargelse, ty Sixten vann från första början 
och vann hela aftonen. Innan han visste, hur det 
gått till, satt han med en massa sedlar i fickan. 
Då bröt han upp, förr än lyckan hunnit vända 
honom ryggen.

Han gick hem — trött och alls ej upplifvad 
af sin lyckliga afton. Han kände leda vid allt 
hvad spel heter, leda vid sitt lefnadssätt och vid 
sig själf.

Han lade in i ett kuvert de tusen kronor, 
Reuter betalat ut för honom — räntan finge an-



9° GEORG NORDENSVAN.

stå tills han träffat honom, han visste inte dess 
storlek.

Han sof oroligt om natten och drömde om 
henne. Han följde efter henne på Djurgården — 
den väg, där de promenerat ett par gånger. Han 
såg henne framför sig men kunde inte nå henne. 
Gång på gång vände hon sig om och såg efter 
honom, han sprang och hon inväntade honom, 
men när han ville hålla henne fast, var hon åter 
borta. Hennes skratt hade en skarp och hånfull 
klang, som han alls ej kände igen, men hennes 
mun log och de trollska ögonen lockade.

Han vaknade med tanken, att i dag måste 
han ha visshet — i dag måste hans öde af- 
göras.

Han skickade henne sitt kort jämte en liten 
utsökt bukett och bad henne vara hemma på be­
stämd timme.

Hon var hemma då han kom, och hon var 
ensam. I rummen var allt upp- och nedvändt, 
kläder lågo slängda öfverallt, koffertar stodo half- 
packade, i ett hörn låg en hög vissnade blom­
buketter undankastade.

»Ämnar ni resa?» var hans första ord.
Ja, de ämnade resa till Södertelje om en 

timme.
»För att stanna där länge?»
Hon såg mera ogenomtränglig ut än någonsin. 

»Sådant vet man ju aldrig,» sade hon.
Han kände sitt hjärta klappa. Minuterna voro 

dyrbara. Modern kunde infinna sig när som helst.
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Han hade svårt att finna ord, han sade, att han 
längtat efter att återse henne och att han varit 
orolig, då han ej träffat henne hemma.

Hon såg honom rätt i ögonen med sin öppna, 
barnsliga, magnetiska blick. Hvarför hade han 
varit orolig?

Å, ute på varietén hade man sagt, att hon 
var sjuk.

Nej, hon hade inte varit sjuk. Hon hade helt 
enkelt brutit med direktören, därför att han velat, 
att hon skulle uppträda i en kostym, som inte 
anstod henne. Hon hade sagt ifrån, att hon inte 
vidare ämnade uppträda på hans teater. »Mam» 
hade som vanligt åtagit sig att medla, men denna 
gång ville hon ingen förlikning. Hon skulle inte 
visa sig på scenen, så länge den karlen var direk­
tör. Han hade velat, att hon skulle dansa också. 
Hon ämnade resa bort -— om hennes plikt för 
kontraktsbrottet finge han processa bäst han be­
hagade.

»Är det därför ni flyr ända till Södertelje?» 
frågade Sixten.

»Hvem vet om jag inte far längre än till 
Södertelje?» svarade hon med outgrundlig min.

»Lilian,» sade Sixten. »Reser ni, så reser jag 
också. »

Han fick en spörjande, förvånad blick. Så 
sade hon :

»Jag stannar inte här.»
Sixten ville fatta hennes hand, men hon drog 

den skyggt undan. Det ringde i detsamma på
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tamburdörren. Jungfrun kom in med en bukett 
och ett litet bref.

Hon höll det obrutet i sin hand, då hon med 
sin vanliga lugna ton sade:

»Kom ut till Södertelje i eftermiddag. Vi bo 
på hotellet. Då ha vi bättre tid än nu att prata. 
Kommer ni?»

Han förstod, att hon ville bli ensam med den 
sist ankomna biljetten. Kanske det var Axel Tiger, 
som också bad henne om ett tio minuters samtal. 
Kanske skulle hon bjuda också honom ut till 
Södertelje för att prata.

Det måste bli ett slut på detta, han måste 
förmå henne att svara — öppet, bestämdt, nej 
eller ja — han visste ju ingenting om hvad hon 
själf tänkte eller ville.

»Ja, jag kommer.»
»Adjö till dess! — Välkommen!»

¥
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® ^ru Mayer här?»
Han befann sig på ort och ställe.

»Fru Mayer är inte kommen ännu, men fröken 
Mayer bor i nummer fem.»

Sixten trodde inte sina öron. Hade hon 
kommit hit ensam, utan sin mamma?

Han knackade på hennes dörr. »Stig pål» 
Där stod hon framför fönstret — ensam, utan sin 
mamma — med aftonsolen som en gloria bakom 
det blonda hufvudet.

Hon tog emot honom med ett lugn, som var 
beundransvärdt, om det var speladt, men som var 
förkrossande, om det var ett okonstladt uttryck 
för hennes sinnesstämning.

»Mam» hade blifvit hindrad från att resa förr 
än längre fram på aftonen. Men hon hade inte 
velat rygga sitt ord. »Ni skulle kanske blifvit 
ledsen, i fall ni kommit hit och inte funnit någon 
af oss.»
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Han uppfångade en mjuk och smekande blick, 
då hon såg honom in i ögonen — det låg en 
undrande fråga, det låg uppmuntran i denna 
blick.

Hon är osäker, tänkte Sixten. Det är därför 
hon spelar lugn. Han högaktade i själfva verket 
denna skygghet. Han visste ju, att hon ej var 
lik andra — just därför var detta ett äfventyr, 
olikt alla andra. Och att träffa henne här, ensam, 
det var mer än han vågat och kunnat hoppas.

Hans bukett stod i en vas på bordet framför 
soffan. Af den ändra buketten, den som anländt, 
då han var hos henne, syntes ej ett spår.

Hon bad honom sitta ner. Nej, i den be­
kvämaste stolen skulle han sitta. Hon satte sig i 
soffhörnet midt emot honom. Hon var färdig 
att höra hvad han hade att säga.

I själfva verket kunde hon då vara mindre 
tillbakadragen! Mammas frånvaro inverkade inte 
det minsta på henne. Det var i själfva verket 
han och inte hon, som var osäker. Allt, han 
borde säga henne, var som innestängdt, allt vackert, 
han ämnat säga henne och som han haft så klart 
för sig under resan, var totalt bortblåst. Han fann 
det komiskt, att de båda sutto här — långt ifrån 
alla band och bojor — och konverserade, för att 
inte sitta tysta, som belefvade människor, som 
inte ha något vidare angeläget att säga hvarandra. 
I själfva verket måtte han inte haft annat att säga 
henne, än det som blifvit sagdt på förmiddagen.
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Det var väl också tydligt nog — om hon skulle 
resa, så skulle han också resa.

Medan han konverserade och fick lugna, kor­
rekta svar, som alls ej röjde någon hjärtklappning, 
måste han tyst för sig själf medgifva, att situa­
tionen inte var så hänförande som den borde vara, 
och att hon var bättre att se på än att tala vid. 
Nu kom han att tänka på, att det mest var modern, 
som brukade hålla målron vid makt för bådas 
räkning och att hon till och med ibland svarade 
på dotterns vägnar, då man frågade denna om 
hennes åsikt. Han kom ihåg gummans yttrande 
om hundkräket Puck: »Han är så söt, så man 
begär inte att han skall ha något förstånd ». Kanske 
gällde detta också Lilian? Det var visserligen 
ovärdigt af honom att sitta och tänka så om henne, 
som han älskade högst af alla kvinnor. Men det 
kunde inte hjälpas, det här var inte alls som det 
borde vara. Han fann sig själf löjlig, där han 
satt och konverserade med denna otadliga unga 
dam, som upptog hans älskvärdhet taktfullt och 
reserveradt.

Ju längre det led, dess svårare blef det att 
finna samtalsämnen. Det var ju endast ett, han 
hade att säga till henne, och hvad det var, det 
visste hon mycket väl på förhand.

Det började redan skymma. Hon steg upp. 
»Vill ni äta supé med mig, efter ’mam’ tycks 
dröja?»

Det var första gången, de båda superade på 
tu man hand. Supén serverades uppe i hennes
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rum, och den närmade dem i betydlig mån till 
hvarandra. Hon var en älskvärd värdinna, han 
en förekommande och artig kavaljer. Hon gjorde 
honom till och med sällskap på en chartreuse 
till kaflet, fast hon eljes inte var svag för sprit­
varor.

Nu eller aldrig, nu då de sutto här ensamma 
och gardinen var nedfälld och det var tyst om­
kring dem.

Han lutade sig fram emot henne och frågade: 
»Var det allvar, det ni sade om att ni skulle resa 
längre bort än till Södertelje?»

»Sannolikt. Det beror inte ensamt på mig.»
»På hvem beror det då?»
Hennes blick snuddade förbi honom, han 

kände den som en elektrisk stöt. Nu talade han 
utan svårighet. Det vore ju otänkbart, att hon 
skulle resa och han stanna här. Han vore färdig 
att ge bort allt för att få stanna i hennes närhet. 
Lifvet utan henne vore för honom intet lif, endast 
tomhet och längtan och saknad. Lftan henne 
fanns det ingen glädje och ingen lycka för honom. 
Om hon ville älska honom, skulle de resa bort 
tillsamman, resa bort från hela världen, bort från 
alla människor, från alla band och bojor.

»Hvart?» hviskade han.
Hvart hon ville och när hon ville.
Hur skall det gå till? frågade han sig själf i 

detta ögonblick. Men det var inte tid att tänka 
efter svar på den frågan. Han fortfor att tala — 
ord som han omöjligt skulle kunnat upprepa, ord
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som han ögonblickligen glömde och aldrig skulle 
kunna erinra sig.

»Svara mig, Lilian. Du hör att jag älskar 
dig. Säg att du är min?»

Hon svarade utan att ens förefalla brydd:
»Det beror på er.»
Då fattade han hennes hand och lyfte henne 

sakta upp ur soffhörnet, där hon suttit.
»På mig?» hviskade han med skälfvande 

läppar.
Han ville linda sin arm om hennes lif, men 

hon böjde sig undan med en smidig rörelse.
»När du blifvit min trolofvade,» hviskade hon 

med sin smekande röst, »då får du kyssa mig.»
Han hittade intet ord till svar, annat än en 

försäkran om, att han älskade henne så som ingen 
kvinna i världen varit älskad. Det tycktes glädja 
henne att höra det, hon nickade till honom med 
sitt ljufva leende och sina djupa.ögon med en 
himmel i blicken. Så tryckte hon hans hand, 
hastigt och stadigt, med en tryckning full af löften, 
och sade: »Allt beror på dig.» Drog sig sedan 
på andra sidan om bordet — gled bort som i 
hans dröm, lockade, log och var borta.

Du est en valp, min gosse, tyckte han sig 
höra sin morbrors röst säga. Men i detsamma 
hördes fotsteg i korridoren, dörren öppnades och 
»mam» steg in.

»Go aften, ja her er jeg.» Hon nickade tank- 
spridt till Sixten utan att räcka honom sin hand

SiUceakaninen. 5
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och Puck morrade, hvilket aldrig var ett godt 
tecken.

Hon ref af sig hatt och kappa, slängde dem 
på en stol och placerade försiktigt den evinnerliga 
skinnväskan i ena soffhörnet. Nej, hon ville inte 
ha någon mat. 'Hon var inte vid humör att äta. 
Man har ständiga förargelser.

Gumman var sig inte lik. Hon som eljes 
var själfva godmodet och belåtenheten, hon var 
nervös i dag, kunde inte hålla sig stilla, brydde 
sig inte om att vara artig och förbindlig och kunde 
snart inte längre dölja orsaken till sin uppretade 
sinnesstämning.

»Jeg har ett bref till dig,» — hon drog upp 
det ur fickan. »Jeg vet fra hvem det er. Du får 
bref fra den hele värld. Jeg tillader dig inte få 
bref. Hold din mund, jeg tillader det ej.»

Sixten såg huru Lilian blef röd öfver hela 
ansiktet. Anda ner på halsen blef hon blossande 
röd — han hade aldrig förr märkt minsta ansats 
till rodnad hos henne. Hennes ögon gnistrade 
till, hon fick ett uttryck som var helt och hållet 
nytt, hon var inte densamma som eljes. Men 
hon sade ej ett ord, och han kände sig tacksam 
därför. Ty ett ord af den kvinna, som nu stod 
framför honom, skulle varit döden för hans känslor 
-— en hård, skoningslös, brutal död.

»Så, kära fru Mayer,» stammade han, »ni är 
varm och upphettad efter resan, ni har gått för 
fort, drick litet vatten.»
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»Jeg dricker aldrig vand,» snäste gumman. 
Men han lyckades, som han velat, få kasta en 
blick på brefvet, som hon tillskrynkladt slängt 
framför sig på bordet. Utanskriften visade honom 
Axel Tigers handstil — sådana bokstäfver som 
Tiger skref ingen annan.

Lilian kom fram och tog brefvet, stoppade 
det i sin ficka och drog sig sedan tillbaka igen.

»Ja, mina damer,» stammade Sixten, »jag 
skall inte störa, jag hinner visst tillbaka till Stock­
holm ännu i kväll. Jag får tacka för den — den 
angenäma aftonen. »

Han skyndade ut, betalade supén, kände den 
friska aftonluften svalka sin panna, gick, han visste 
inte hvart, men befann sig efter en stund ute på 
en landsväg.

»Det var fan!» sade han högt. Han hade 
inga tankar i sitt hufvud, han kände sig tom på 
allt hvad reflexioner heter, tom och dum, dum­
mare än någonsin.

Hvad var detta för en förbaskad liistoria ? 
Hvad hade Tiger med henne att göra? Och han 
själf — hvad skulle nu ske, hvad ville han, hvad 
var meningen? Resa bort med henne, det var ju 
så — bort från alla band och bojor? Men det 
var lättare sagdt än det var gjordt. Han hade 
förstås en hög sedlar liggande hemma, men de 
skulle inte räcka länge. Han kunde ju inte rymma 
ur tjänsten, hvad skulle det sedan bli af honom ? 
»Hvart?» hade hon mycket riktigt frågat. Hon 
var praktisk, hon.
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Det hade inte funnits något »i morgon» i 
hans plan, han hade alls ingen plan, han hade 
ingenting i sinnet annat än att hålla fast henne. 
Och inte hade han precis menat, att de skulle 
fly från världen annat än i figurlig bemärkelse.

»När du blifvit min trolofvade, då skall du 
få kyssa mig.» Hon liade sagt du. Men det var 
i alla fall märkvärdigt, hvad de där orden hade 
afkylt honom. Hvem i hela världen hade tänkt 
på förlofning?

Jo, svarade han sig själf, det hade lilla Bine 
och hennes mamma gjort — han kallade henne 
ej mera Lilian i sina tankar. »Mam» hade nog 
varit med om alltihop. Lilla Bine och hennes 
mamma äro inga gäss, min gosse, Bine och »mam» 
äro inga barnungar som du, gosse. De ha tan­
karna med sig, de äro vana att se upp med im- 
pressarier och att inte taga engagement utan klara 
papper. Lilla Bine har för öfrigt sitt hufvud för 
sig — »hon är ett snällt barn, som lyder mig i 
allt», hade modern sagt. Ja, utom när hon vill 
något annat än hvad mamma vill. Mamma med 
skinnväskan, mamma som hade hand om affärerna 
— gudarne vete, om inte flickan hade sina privat­
affärer, som inte »mam» fick veta om! Det lät 
så — »du får bref från hela världen — jag till­
låter dig inte få bref från hela världen — håll din 
mun.»

Nej, han skulle ju hem till sig, hvad hade 
han här att göra och livad hade han att göra med 
dessa människor? De förstodo inte hvarandra —
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skulle aldrig förstå hvarandra — det hela var en 
kolossal dumhet.

Midt framför honom lyste några lyktor i 
mörkret •— det var Saltskogs järnvägsstation, han 
var således på rätt väg. Han gick fram dit och 
fick veta, att det sista tåget till Stockholm gått 
för en halftimme sedan. Nästa tåg skulle gå 
klockan fem på morgonen.

Tackar! Han vände om och gick samma 
väg tillbaka. Det här var en näpen historia — 
en allt igenom småtreflig historia! Nu måste han 
gå tillbaka till hotellet och hyra in sig där för 
natten — bo under samma tak som hon. Hon 
sof nog sött nu, hans lilla Bine, hon som var idel 
Ijufhet och själ och känsla!

När han kom upp på sitt trånga hotellrum, 
biet han arg. Han drack en massa vatten, slog 
upp fönsterna på vid gafvel — i det här nästet 
var visst aldrig vädradt — och gaf sig till att 
gå fram och åter och rufva vidare öfver situa­
tionen.

Han kom till samma resultat som förr: att 
han varit en idiot, en pojkvalp, och att han spelat 
en allt igenom löjlig roll i denna förbaskade hi­
storia. Och att Bine var en utstuderad kokett — 
det hade ett par af kamraterna sagt honom för 
länge sedan — och att hon spelade oskuld med 
mycken färdighet och kunde konsten att aldrig 
falla ur sin roll. Då hade han förstås tagit henne 
i försvar — de kände henne inte så som han 
kände henne, förstås, eljes skulle de inte tvifla på,
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att allt hos henne var den mest okonstlade natur­
liga friskhet.

Hon var en sfinx och en orm — och mam­
man var en gammal komediantska. Det var ko­
medispel alltihop, det korrekta, det reserverade, 
snärjande och gåtfulla hos dottern, det öppna, 
gemytliga, fryntliga hos modern. Och prinsen, 
som »de* skulle gifta sig med! Under väntan på 
honom roade de sig med att se sig om bland 
ungherrarna — kanske kunde de nöja sig med 
en baron, som hade en morbror, som hade ett 
kassaskåp, som var fullt af sekiner och som stod 
till friarens disposition. De hade lekt med honom, 
och det var det löjliga, att han varit fågeln, som 
skulle fångas, och hon varit jägaren, i stället för 
att det borde ha varit tvärtom. Han hade varit 
hon och hon hade varit han, var det inte hedrande 
för en löjtnant!

Men när han tänkte sig in i saken, så hade 
han ändå inte varit så korkad, som det kunde 
förefalla. Han hade inte sagt ett ord, som band 
honom. Han hade aldrig begärt något annat af 
henne, än att få vara lycklig med henne. Han 
hade inte gifvit något löfte, det hade inte varit tal 
om morgondagen. Han hade i själfva verket varit 
fullt ut lika klok och förtänksam som hon.

I morgon bittida skulle han försvinna. Hon 
skulle aldrig återse honom. Hon skulle sakna 
honom på hans vanliga plats vid det reserverade 
bordet på varietén — ty naturligtvis skulle hon
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återgå till varietén. Hon skulle få småle mot 
andra — sitt inlärda, söta småleende.

Han låg och vände sig i sängen — ty han 
hade slutligen gått och lagt sig, och han låg illa 
på svenskt landtvis och skulle naturligtvis inte få 
en blund i sina ögon på hela natten.

Han blef likväl mera försonligt stämd under 
inflytande af nattens tystnad och mörker.

Tänk om han gjort henne orätt? Den flickan 
var olik alla andra — hvem kunde tyda den gåta, 
man läste i hennes ögons djup? För henne vore 
han ännu i denna stund färdig att göra en allra 
sista dumhet — alla vackra föresatser till trots. 
Han såg sig klädd i full uniform på det mest 
korrekta sätt anhålla hos »mam» om hennes dot­
ters hand. Han satte sig upp i sängen och sade 
till sig själf: Du är galen, gosse! Och han sökte 
lugna sig med tanken på, att hon — hur bedårande 
Iion än var — var för klok för honom. Hans 
hustru måste se upp till honom och finge inte 
leda honom i band, som hon gjort — det vore 
förnedrande för hans manliga värdighet.

Han vaknade tidigt — hur det var, så måtte 
han ändå ha somnat till slut — steg upp och läm­
nade hotellet. Rädd att bli igenkänd gick han på 
bakgator ut ur staden och sedan samma väg, där 
han nattvandrat för få timmar sedan. När tåget 
söderifrån rullade fram, skyndade han, rädd att 
bli sedd och ertappad, in i närmaste kupé och 
gömde sig där i ett hörn.
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Nu fattades det bara att denna näpna historia 
blefve känd i staden. Rendez-vous i Södertelje 
mellan löjtnanten och varietédivan — tillämnad 
lustresa på tu man hand vidare söderut, en lustresa 
som blifvit inställd på förekommen anledning. 
Han tyckte sig se sitt porträtt vid sidan af hennes 
i smutsbladen och han tänkte sig texten till bil­
derna. Han skulle bli utskrattad, bli omöjlig i 
societeten, tack vare sin pojkaktighet. Men nu 
skulle han aldrig mera göra någon dumhet, det 
svor han på.

¥



BMmmmMBBBBBBBBBB

ii.

från centralen gick han direkt och badade, 

sköljde af sig sin gamla människa och begaf 
sig sedan hem till sitt.

Han var ond på sig själf och på hela världen. 
Han skulle ha rapporterat sig sjuk, om det tjänat 
något till. I kasernen uppträdde han tämligen 
slokörad — han tyckte, att kamraterna borde kunna 
se på honom, hvilket futtigt äfventyr, han varit 
ute för. Men ingen gjorde någon iakttagelse an­
gående hans yttre, och ingen frågade, hvad han 
haft för sig sedan i går.

Grefve Adlerbcrgs utnämning till tredje-major 
skulle redan i dag stadfästas i konseljen — det 
var dagens nyhet. Man talade nu föga om saken, 
den var ett faktum, inför hvilket man måste 
böja sig.

Reuter syntes inte till. Var han sjuk? Något 
sjukbud hade han emellertid inte sändt.

Nu först kom Sixten ihåg pengarna, som han 
i går glömt att sända Reuter. Kuvertet låg kvar
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i hans kavajficka hemma. Nu skulle han själf gå 
och lämna det.

Men på hemvägen åkte Axel Tiger förbi 
honom — ensam denna gång — och nickade till 
honom med samma lefnadsglada och öfverlyckliga 
leende som förra gången, då hon var med i vagnen. 
Ty nu var Sixten säker på att den unga damen i 
halmhatten varit Lilian, Tigers gamla connaisance 
från Köpenhamn.

Sixten kunde nu inte tänka på något annat 
än på henne — och på honom. Hvad var det 
dem emellan ? Om det var något, hvarför hade 
hon då lockat honom till Södertelje? Var det för 
att ha den ene i bakhåll, i fall den andre gled 
undan? Hvad låg bakom detta dubbelspel?

Ovissheten plågade honom, så att han hvarken 
kunde ta sig något före eller ville se någon män­
niska. Han stängde sig inne, öppnade ej för dem 
som ringde på hans dörr, gick inte ut på hela 
dagen, sof oroligt om natten, drömde åter om 
Lilian, såg henne sitta i en järnvägskupé och åka 
bort från alla band och bojor, bort från hela 
världen, bort genom leende sommarlandskap med 
lundar och små sjöar i aftonsol. Och natten 
blef allt mera dunkel omkring dem, och det ångade 
af fälten och det doftade af rosor. Men när han 
lade sin arm om hennes Iif och drog henne till 
sig, hörde han Axel Tiger skratta sitt öfvermodiga 
skratt. Tiger satt nämligen midt emot dem, snodde 
sina mustascher och såg öfverförnöjd ut som 
Vanligt, och sin husaruniform hade han på sig
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och silfversnörena blänkte och glittrade i solned­
gången.

Först fram emot morgonen föll han i djup 
sömn och vaknade inte förr än då kalfaktorn knac­
kade på hans dörr.

Kalfaktorn lämnade ett par bref — ett af dem 
bar Reuters handstil.

Han kunde inte förmå sig att bryta det nu. 
Naturligtvis innehöll det växeln öfverkorsad eller 
också de ord, som kaptenen velat säga men glömt 
att säga i lägret här om kvällen. Ty då Reuter 
hade bedt honom komma ut ur tältet, hade det 
naturligtvis varit i afsikt att säga något helt annat 
än det han sagt. Reuter hade rätt att gräla på 
honom, han hade verkligen burit sig åt som en 
slarf, och det skulle föga hjälpa upp saken, att 
han nu skulle lämna honom pengarna och be 
om ursäkt.

Han fann kuvertet med sedlarna i sin civila 
rock, tog på sig uniformen och begaf sig till det 
gamla huset vid Kaptensgatan. Han ringde på, 
men ingen öppnade. I breflådan var en morgon­
tidning instoppad, där funnos också bref. Det 
hörde eljes inte till Reuters vanor att vara morgon­
sömnig — han fann det ju öfver hufvud taget 
onödigt att sofva. Men i dag måtte han ha från­
gått sina vanor.

Sixten skref på ett visitkort: »Sökt dig för 
att lämna igen de tusen. Räntan lämnar jag, då 
jag får veta summan. Vi ses i kasernen.» Han 
stoppade kortet i breflådan och gick.
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Inte heller i dag kom Reuter till kasernen. 
Fanjunkaren rapporterade, att kalfaktorn ej sluppit 
in till kaptenen på morgonen, då han kom för 
att borsta. Dörren hade varit reglad inifrån.

Officerarna skildes omedelbart efter ordernas 
utlämnande. Sixten skyndade tillbaka till Reuters 
bostad — det måste ha händt en olycka, det låg 
säkert något bakom hans frånvaro två dagar å 
rad, han som var den personifierade punktligheten 
och ordentligheten.

Breflådans innehåll var fortfarande orördt, och 
dörren förblef stängd.

Sixten bleknade vid den tanke, som nu 
slog rot i hans hjärna. Vore det möjligt, att 
Reuter . . .

Det kom någon upp för trappan. Det var 
förste-majoren och regementsadjutanten, följda af 
Reuters kalfaktor jämte en smed — Sixten var 
således inte ensam om sin fruktan . . .

Ingen af dem sade ett ord, medan smeden 
bröt upp dörren.

Reuters salong, som de kommo in uti, var 
full af solsken och frisk luft, fönsterna stodo öppna 
och sjön glittrade bakom trädgårdens grönska. All­
ting i rummet var lika ordentligt som vanligt, 
böckerna, papperen på sin plats, ingenting kring- 
kastadt, på skrifbordet voro pennorna lagda i rad, 
portföljen igenlåst, men broderns porträtt var om- 
viradt med ett stycke sorgflor.

Majoren sköt upp dörren till sängkammaren. 
Där inne var skumt, gardinen nedfälld för fön-
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stret, en afdelningsskärm dragen framför sängen. 
Sakta, liksom rädda att störa en sofvande, gingo 
de tre officerarna in i det halfmörka rummet.

De hade gissat rätt. Den de sökte låg på 
sängen, och han sof och skulle ej vakna till en 
ny dag.

Skärmen blef skjuten åt sidan, gardinen drogs 
upp, och solljuset strömmade in och fyllde rum­
met. Reuter var fullt påklädd, revolvern höll han 
ännu fast i sin högra hand. Det slutna, strama 
draget i hans ansikte var borta, där lästes endast 
lugn, ett lugn som hos den befriade, ett lugn som 
ingenting mera skulle störa.

Sixten kände sitt hjärta upphöra att klappa. 
Det var väl, att ingen lade märke till honom. 
Han stod som förlamad inför detta oväntade slag, 
inför det sorgspel, som låg bakom denna frivilliga 
död, ett sorgspel af det slag, som ej har några 
våldsamma scener eller patetiska utbrott men som 
utspelas i tysthet och ensamhet i ett känsligt och 
kännande människohjärta.

De båda andra officerarna voro tysta, också 
de,. De togo hand om den bortgångnes nycklar, 
som lågo på byrån, där de äfven funno ett papper 
med uppgift på hans fordringar, på ännu obetalade 
räkningar, på böcker som skulle återlämnas till 
riksbiblioteket och generalstabens samlingar. Något 
annat skriftligt meddelande hittades ej. Reuter 
hade lämnat lifvet utan ett ord till förklaring — 
lifvet hade lärt honom konsten att tiga, livad skulle 
han säga nu, som det skulle tjänat något till att
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säga? Han hade gått sin väg utan fraser, utan 
att vädja till någons medlidande, utan ett försök 
att göra sig intressant eller att väcka sensation, 
att tvinga folk att tänka öfver de orsaker, som 
kommit honom att välja döden framför lifvet. 
Gömde han på sä många bittra erfarenheter, ett 
så förkrossande resultat af sitt deltagande i lifvet, 
han som dock haft en mera intensiv lifskänsla än 
de flesta? Om han plågades af det lif, han tvin­
gades att föra och som han var fastkedjad vid, 
om han kände sig onyttig bland människorna och 
utan glädje eller tillfredsställelse med sig själf — 
var det ändå inte värdt att lefva trots allt? Endast 
därför hade han dödat sig — därför att han for­
drade innehåll i sitt lif, därför att han inte, som 
så mången annan, kunde nöja sig med ett tomt 
skal utan fordrade något mera. Endast därför!

Tankarna brusade genom Sixtens hufvud — 
okallade, upproriska tankar — han kände golfvet 
gunga under sina fotter, och fönsterna med deras 
floder af solljus blefvo röda och svarta. Han 
kände att någon höll honom om skuldrorna, satte 
honom ner på en stol ocb gaf honom vatten. 
Det var ljumt och hade en fadd smak, som äcklade 
honom. En krigare så båld, tyckte han sig säga 
— en krigare så båld, upprepade han gång på 
gång, och ingen gjorde någon invändning.

När han åter befann sig på benen, tyckte han 
att majoren såg på honom med en blick, där han 
fann samma uttryck af broderlighet, som han hade



Sl LK ESK AN INEN. I 1 I

i minnet från den döde kamratens ögon vid något 
tillfälle, han kunde ej komma ihåg när.

»Gå ut i friska luften, det skall göra löjtnan­
ten godt,» hörde han majoren säga med en röst, 
som darrade af rörelse. Han talade så lågt, som 
vore han i kyrkan.

Sixten gick utan ett ord och utan att hälsa. 
I tamburen stod Reuters kalfaktor kvar. Sixten 
stannade — det var som hade han något att säga 
karlen. Men det blef kalfaktorn, som gaf luft åt 
sina känslor.

»En sådan kompanichef få vi aldrig,» sade 
han med tjock röst. »Han hyste intresse för oss, 
så att säga, han ansåg oss inte som ett nummer i 
ledet inte. Med honom i spetsen skulle vi ha 
gått mot kulsprutor allihop. »

Sixten tog honom i hand, mekaniskt, utan 
att tänka på hvad han gjorde. Så gick han utför 
trappan, kom ut i det härligaste sommarväder, ut 
på gatorna, där kokett klädda damer gingo honom 
förbi, leende och klarögda, och där turistfamiljer 
stodo under uppspända paraplyer i solgasset och 
rådfrågade reshandboken. Han hade knappt någon 
tanke kvar i sitt hufvud, annat än den, att allt 
blifvit så underligt tomt och dödt och värdelöst.

Han kom hem till sig. Det första han såg 
var ett bref, som låg på hans bord, ett bref med 
Reuters stil. Reuters stil? Var han då inte död, 
jrade han inte sett honom ligga död — med detta 
uttryck af lugn och befrielse öfver sitt bleka an-
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sikte? Och med revolvern i handen, arméns 
reglementerade revolver ?

Han drog sig till minnes. Det var ju detta 
bref, som han i morse lämnat obrutet. Han tog 
fram kuvertet med pengarne till Reuter, dessa 
pengar, som skulle återupprätta honom i dennes 
ögon. Han vecklade upp sedlarna och såg på 
dem utan att veta hvarför. Hur lumpet hade han 
inte handlat mot sin kamrat, som alltid visat honom 
vänskap och godhet, hur föraktligt och oförsvarligt 
lumpetl

Nu bröt han brefvet. Det innehöll ej, som 
han väntat, den öfverkorsade reversen, utan i dess 
ställe några få rader, skrifna med Reuters jämna, 
lugna, kraftiga stil. Det var dateradt redan i förgår.

»Jag hade gärna velat säga dig ett ord,» stod 
där, »men mitt bud träffade dig ej hemma, och 
nu råkas vi icke mer. Om du har någon känsla 
för den, som velat vara din bror, så vet du, hvad 
han velat säga dig. Och då skall du, när han 
är borta, inse hvad du ej haft tid att tänka på, 
medan han lefde. Det är på tiden att du räddar 
ditt Iif och blir en man.»

Det var allt.
Åter skymde något för hans blick. Han för­

stod nu på annat sätt än förr, hur tröstlöst ensamt 
den dödes Iif varit och hur föga han själf varit 
värd den tillgifvenhet, han mött från honom. Han 
såg ej längre bokstäfverna, hans hand darrade. Det 
föreföll honom, som hade solen gått ner, som om 
allt blifvit grått och kallt och tröstlöst tomt och
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utan innehåll. Han skulle ha velat gråta, han 
skulle ha velat somna och vara död. Han visste 
inte, hvad han ville, han hade ingen tanke kvar, 
ingen annan än att lifvet var tomt och ödsligt 
och eländigt.

Han ryckte till häftigt vid en skarp ringning 
på dörren. Var det en ny olycka? Han gick 
att öppna.

I förstugan stod gumman Mayer.
»Har de hört det? Ved de det?»
Hon stormade in i rummet och sjönk ner på 

närmaste stol. Hon var röd och svettig, med 
hatten på ena örat och skinnväskan på armen som 
vanligt.

»Bine har rejst. Hon har rejst weg i går 
aftes med den .. . med denne bandit, den tyv, den 
husar...»
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E
tt år hade förflutit sedan kapten Reuters död.

För Sixten Stålsköld har det varit ett be­
tydelsefullt år. Han har under den tiden blifvit 
en allvarlig man, som vet hvad han vill och som 
ej längre låter sig ledas af sina pojkaktiga nycker.

Morbror Moje förundrar sig öfver honom, 
tycker ibland att han kunnat stadga sig utan att 
göra det så omåttligt men är för öfrigt belåten med 
att han tagit reson och fått ögonen öppna för 
lifvets fordringar på en man, som vill göra sig 
gällande oclF vill skaffa sig en position i sam­
hället.

Under hela hösten hyste morbror allvarliga 
bekymmer för pojken. Sixten syntes sällan till. 
När morbror sökte upp lionom, fann han honom 
ensam, sluten, tvär. Han hade totalt tappat hu­
möret och såg ut, som ämnade han gå och hänga 
sig med första. Blef det tal om framtiden, kunde 
han slå fram ett ord om att han funderade på 
krigshögskolan eller på att låta sig kommenderas
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ut i utländsk tjänst för ett par år. Om sällskaps-, 
Iif ville han inte höra talas, och blef han bort­
bjuden, så infann han sig ej.

Morbror tog sitt parti och väntade på, att 
pojken skulle ledsna vid eremitlifvet. Och han 
behöfde inte vänta länge. Sixten kom upp till 
honom en dag, nervös och utled af det stän­
diga affärstrasslet. Nu var det morbror, som talade 
förstånd på ett sätt, lämpadt efter pojkens öfver- 
retade tillstånd — inga pikar och intet skämt 
denna gång men lugnt allvar och öfvertygande 
skäl. Och Sixten hade under den kris, han 
genomlefvat, blifvit tillgänglig för bindande skäl. 
Några dagar efter detta samtal träffade han Iros 
morbror fröken Marie-Louise, och nu är förlof- 
ningen eklaterad.

Men det bief en dyr historia för morbror 
Moje att infria löftet om att hålla pojken om 
ryggen till dess han gift sig. Morbror lefde en 
tid bortåt i öfverraskningarnas värld, ty där döko 
upp små skulder och större skulder i en rad, som 
aldrig tycktes vilja taga slut. Och det var skulder, 
sådana att de kunde reta gallfeber på en människa, 
som var det minsta ekonomiskt anlagd. Där fun- 
nos skulder, som kostat hundra procent och mera, 
däremot voro fordringarna af det mest osäkra slag, 
lappar utan något värde, skuldförbindelser som 
skulle komma att infrias när det blef bättre tider.

Morbror var mer än en gång så ond, så att 
han måste skratta åt hela eländet. Han tröstade 
sig med att detta trassel åtminstone skulle ha en
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öfvergång. Nu skulle den satans pojken bli ran­
gerad karl, och hädanefter skulle han hållas i tukt 
och herrans förmaning. Hans affärer — eller 
rättare hans hustrus — skulle skötas af morbror 
och svärmor gemensamt — de voro båda prak­
tiska människor och förstodo penningens värde. 
Att pojken gått in på denna förbindelse var det 
första glädjande steget på hans nya bana. Om 
han nu skötte sig, skulle han finna alla dörrar 
öppna för sig.

Den närmaste af dessa dörrar ledde till grefve 
Adlerberg, den nyutnämnde majoren och kammar­
herren. Han var kusin till svärmor, och han var 
en släktkär man. Han var för öfrigt en man med 
stränga grundsatser, han höll religiösa föredrag 
för truppen och han hade börjat sin verksamhet 
vid regementet med att sätta i gång en insamling 
till en egen kyrka — Svea gardet hade ju gifvit 
exemplet med sin Gustaf Adolfs-kyrka, skulle 
»hans regemente» visa mindre nit och offervillig­
het i herrans tjänst?

Han mottog Marie-Louises fästman med mycken 
välvilja, häntydde ej med ett ord på den unge 
mannens föregående Iif i flärd och fåfänglighet, 
men tycktes vilja stödja honom, sedan han väl 
öfvertygat sig om att det var allvar med hans 
goda föresatser.

Grefve Adlerbcrg berömde sig själf af att 
vara pedantisk i sitt kraf på rättfärdighet och lyd­
nad i det minsta som i det största. Samtiden, 
som såg så mycken ljumhet och så mycket vack-
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lande, behöfde sträng ledning. Han tålde ingen 
slapphet, inga eftergifter, som föra till ökade, 
oblyga fordringar, ingen kurtis af uppstudsighets- 
andan, som för hvarje dag sprider sin smitta bland 
folken och som måste krossas, om samhällena 
skola bestå.

Han nämnde Reuters öde som ett exempel 
på faran af att förhäfva sig och kräfva allt för 
stor plats för sin egen person. Reuter hade sak­
nat den karakterens fasthet, som mer än någonsin 
är nödvändig hos en man i våra upprörda tider. 
Reuter hade ej haft styrka att underordna det 
egna jagets lilla fåfänga under de stora krafven. 
Han hade varit anstucken af tidens upplösande 
idéer, men han hade likväl varit allt för mycket 
medveten för att kunna förneka sitt bättre jag och 
allt för mycket själsaristokrat för att kunna om­
fatta dessa läror, som föra till pöbeltyranni. Han 
hade fallit ett offer för den dubbelhet, hans själf- 
viskhet förde honom in uti — hans död hade 
utgjort ett erkännande af hans förvillelse. Detta 
själfmord hade för öfrigt satt en fläck på det rege­
mente, han hade äran att tillhöra och hvars an­
seende borde varit honom heligt.

Sixten invänder med all vördnad för sin för­
mans ord, att Reuter likväl varit en god kamrat 
och att han varit omtyckt af truppen, och majoren 
säger då, att det är ett fel af en befälhafvare att 
söka popularitet bland soldaterna — man måste 
hålla gemene man på afstånd, minst af allt får 
någon förtrolighet förekomma, ty dylikt skadar
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disciplinen, och lika litet böra några opinions­
yttringar tålas, endast de reglernenterade hurra­
ropen.

Grefve Adlerberg använder Reuter som ett 
varnande exempel — ett sådant är han också i 
Sixtens ögon. Ty inte ville väl Sixten följa honom 
i spåren och en vacker dag befinna sig på hans 
ståndpunkt, inför en bankruttförklaring gent emot 
lifvet?

Det är ingen fara att det skall gå därhän. 
Sixten har vaknat och blifvit man och har en 
gång för alla bestämt sig för den väg, som ligger 
framför honom, banad och jämnad, och som leder 
rätt framåt och uppåt. Han tillhör nu de offi­
cerare med allvar i sin lifsåskådning och sina 
tänkesätt, som tillhöra den nye energiske majorens 
omgifning och som i honom se regementets blif- 
vande chef och kanske mera än så. Sixten har 
löfte om att bli hans adjutant. Han är fullt upp­
tagen af sin tjänstgöring och sina familjeplikter. 
Han lefver numera alls ej något eremitlif, han 
har tvärtom kommit in i kretsar, där man ej skyr 
glädjen, som väl låter sig förena med insikt af 
lifvets allvar.

En kväll i veckan tillbringar han hos sin 
fästmös broder, brukspatronen. Där spelas en 
oskyldig whist, som ej är lättsinne utan behöflig 
omväxling och hvila för tanken. Att där kan gå 
hett till under sköldarna, anser ingen af de fyra 
invigde nödvändigt att låta utomstående veta. Men 
morbror Moje rifver sig i hufvudet, när han måste
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fram med sekiner — ty herrarna spela högt — 
och vid första tillfälle uttalar han i Marie-Louises 
och hennes moders närvaro sin åsikt, att det är 
något motbjudande med långa förlofningar. Då 
slår Marie-Louise sedesamt ner sina ögon, och 
svärmor småler med sitt sötaste småleende och 
säger, att det är hennes dotters sak att bestämma 
månad och dag för bröllopet, som kan stå så fort 
utstyrseln är färdig. Och den lycklige fästmannen 
kysser sin tillbeddas magra hand.

På söndagarna, då Sixten varit i Blasieholms- 
kyrkan med sin fästmö och sin svärmor — på 
vägen dit och därifrån bär han alltid psalm­
boken i handen och sticker den aldrig i fic­
kan, ty det ser så illa ut att bära en tjock bok i 
öfverrocksfickan — intaga de familjemiddag öm­
som hos svärmor och ömsom hos morbror kammar­
rådet. Dennes gladlynta flicksläktingar äro för 
tillfället permitterade. Morbror är själfva ridder­
ligheten — alltid små buketter vid kuverten, alltid 
den mest utsökta ton, den mest hjärtliga artighet. 
Också tant Ida är allvarlig och åhör med förbind­
ligt tålamod svärmors uttalanden.

Sixten retas inte mera med morbror genom 
att tala om hur sur Marie-Louise ser ut. Hans 
fästmö har ett aristokratiskt utseende — visserligen 
med något prononcerade drag men som visa ras. 
Hon skulle aldrig kunna bli misstänkt för att till­
höra en ignobel familj. Hon var för öfrigt en 
kvinna med karakter, hos henne fanns ej detta 
uttryck af hjälplöshet och drömmande inbunden-
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het, som hos en del unga flickor ofta nog dölja 
bristen på såväl hufvud som hjärta. Förstås, att 
inte är hon så söt som Lilian Gray. ..

Ofta, mycket ofta nu för tiden ser han fram­
för sig den förtjusande Lilians trollska ögon och 
leende läppar och blonda, burriga hufvud. Han 
har gömt hela raden af hennes porträtt längst nere 
i en af sina lådor, men det hjälper inte, han ser 
henne ändå, och när han kysser sin fästmös torra 
läppar, tycker han sig höra en djup och klangfull 
röst hviska i hans öra: »När du blifvit min tro- 
lofvade, då får du kyssa mig.»

De orden liade Lilian hviskat till honom dagen 
innan hon reste sin väg i sällskap med en annan, 
som var mera djärf och mindre finkänslig än han. 
Så vida det inte var hans tvekan och hans för­
svinnande från valplatsen, som kom henne att 
kasta allt öfver bord och bönhöra den första 
bästa ?

Hennes resa i Tigers sällskap hade för öfrigt 
ej blifvit långvarig. Tiger var snart hemma igen 
— han hade tagit en månads tjänstledighet för 
denna tripp till utlandet, och man skrattade åt 
detta hans förutseende som åt ett godt påhitt.

Sixten har länge sedan upphört att grubbla

till hennes handlingssätt. Han vet tillräckligt 
väl, att hon varit helt och hållet innehållslös, att 
hon var en vacker docka med ett par outgrund­
liga ögon och ingenting bakom dem.



SILKESKANINEN. I 2 I

Lyckligtvis fick ingen dödlig nys om hans 
söderteljeresa och om dess detaljer, och det som 
ingen vet af, det har icke passerat.

En söndag, då Sixten som en uppmärksam 
fästman räckte sin tillkommande kaffekoppen, 
sade hon:

»Tack, lilla Silkeskanin!»
Han bief mycket förlägen.
»Det är bra egendomligt, att man hittat på 

att kalla dig med ett så löjligt namn,» fortfor fäst­
mön. »Hvem har hittat på det?»

»Å,» svarade han. »Det var när jag var 
pojke och gick i skolan. Jag hade långt och 
mjukt hår på den tiden. En och annan af skol­
kamraterna har haft det där smeknamnet i minne.»

»I alla händelser är det numera inte på sin 
plats», utlät sig svärmor.

»Nej, det var nog många, många år sedan 
Sixten växte ifrån det namnet,» tilläde tant Ida 
oskyldigt, men med ett tonfall, hvars mångtydighet 
endast den träffade lade märke tilL

»A propos Silkeskanin,» sade morbror, då 
han inne i sitt eget rum slog i en konjak åt sig 
och en åt Sixten, »så minns du kanske lilla Lilian 
Gray, som uppträdde på varietén och som sedan 
kilade sin kos med en husarlöjtnant?

Sixten skärskådade sitt konjaksglas från alla 
sidor. Ja, han kom ihåg Lilian Gray. Hvad var 
det med henne?

OSilices kaninen.
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»Jo, det stod i Nyheterna, att hon skall gifta 
sig med en dansk länsgrefve, som äger slott oeh 
gods och en hel mängd anor.»

Sixten blef inte alls förvånad. Lilian ämnade 
ju gifta sig med en prins — länsgrefven var kanske 
ett mera gediget parti.

»Skål, morbror!»
För resten, hvad rörde det honom? Han 

var nu så långt borta från allt det där — det var 
så länge se'n —: sedan dess hade han stadgat sig 
och blifvit en man.

Han slog sig ner på en puff bredvid sin till­
kommande, tog hennes magra hand och höll den 
fast. Han hade vunnit på lifvets lotteri — Hans 
svärmor gick minsann inte omkring med sin för­
mögenhet i en skinnväska.

Han måste småle, då han undrade om »mam» 
skulle bibehålla den vanan, då hon blifvit svär­
mor till en länsgrefve.



t





44
4




